A2 Greek Unseen Prose (Xenophon) Past Paper:

Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines. ™

. Xenophon’s men and the Mossunoikoi come to an agreement to make a two-pronged attack
) on a tribe hostile to the Mossunoikoi who are barring Xenophon's way.

. .. Timesitheos reported that the tribe beyond were enemies of the Mossunoikoi.
So the Greeks decided to see if the latter wanted to enter into an alliance.
Timesitheos was sent to them again, and came back with some of their chieftains.
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XENOPHON, Anabasis, 5.4.4ff.

'épunredw = | act as interpreter

210 Aourdv = in future

% vmijkoos = subject

‘i . . . xpioacba. = “what would you like us to do?”
57; 8iodos = passage; way through

*ikavds (here) = sufficient in number

ek Tob émi Bdrepa = from the other side
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